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servator. sCuriositatis gratias naj omenimo, da so pri tem nemski stavei v
c. kr. dvorni in drfavni tiskarnici poftenega nafega Simona prekrstili
v Gustava,

Deutsches Lesebuch fiir die 1. und 2. Classe slovenisch-
utraquistischer Mittelschulen und verwandter Lehran-
stalten. Herausgegeben von Anton Stritof Preis, gebunden 2 K
7o h, broschiert 2 K 40 h — Wien. Im kaiserlich-koniglichen Schulbiicher-
Verlage. 1897. — Str. 282. ;

(G, izdajatelj sicer ni prista§ Neumannovih naCel, ki so po nadib mislik
pri ureditvi beril edino veljavna, temved je v obée prav kakor Lampel raz
vrstil §tivo po vsebinski sorodnosti berilnih sestavkov, uposteval dalje nacelo
, Variatio delectate in se menda oziral tudi na druge imponderabilije, od
katerih si Lamplovei obetajo mnogo postranskega uspeha. Tudi prevladuje
v celi citanki didaktika, pa¢ najniZja izmed vseh leposlovnih vrst, Toda pri
vsem tem ne smemo pozabiti, da bo Stritofova Citanka rabila na$i mladini
v 1. in 2. razredu srednjih Sol pri pouku tujega jezika — nemicine — ki
s¢ more na tej stopinji uspeino poudevati le po edino pravi analiticni me-
todi, katere gorak in prepri¢an pristas je prof Stritof sam. Zato je bilo po
pravici prof. Stritofu zlasti do tega, da zbere v svoji é&itanki kar najved
lahkega. zlasti pripovednega gradiva brez posebnega ozira na njega esteticno
ceno, In tako se mu je nabralo, ko je imel zlasti prakticni smoter pred
ofmi, tudi obilo sestavkov z didakti¢no vsebino, zlasti Chr. Schmida, ki pa
imajo to veliko prednost, da so nadi mladini %e vecinoma znani iz slovenskih
ljudskogolskih &itank; torej srednjedolskemu uditelju ne bo treba tratiti veliko
¢asa z njih razlaganjem,

S tega stali§éa treba prof Stritofa izbiranje popolnoma odobriti. Res
se mu je posredilo nanizati skoraj zgolj lahko umevno in pac tudi zanimivo
Stivo, ki analititno poudujodemu ucitelju omogoduje, da na njega podlagi
brez obilega tolmadenja in zatorej brez potrate Casa streie glavnemu smotru:
praktiénemu veZbanju nafe prvofolske in drugofolske mladine v nemski go-
vorici, ki ji v tretji Soli Ze izkljuéno rabi pri nemskem in grikem pouku,

~ Tzmed vseh berilnih kod¢kov omenimo 283. »Lambergar in Pegame,
ki ga je izdajatel] sam sestavil po_narodni pripovedki,

Glede Lendov$ekovega-Stritofovega :Slovenskega berila za
Nemce«, o katerem smo izpregovorili na 373, in 376. strant letodnjega
»Zvonax, nam je prof, Kaspret izrekel Zeljo - in radi ji ustrefemo —
naj objavimo, ¢etudi nekoliko »post festums, naslednja njegova pojasnila,
ki niso nevaZna za presoditev knjige same, a so tudi znadilna za nade
razmere, _

Prav za prav sta s prva namerjala prof, Kaspret in Lendoviek skupno
izdati knjigo, in polovico beril je izbral in priredil bad prof. Kaspret, kakor
je razvidno iz aktov, ki jih hrani nau¢no ministrstvo. Pozneje pa je prof. K.
vse prepustil Lendovieku, ki pa je obljubil, da omeni njegov trud v vvodu.
Prof. K. je tudi Lendovieka opozoril, da nekateri berilni sestavki ne ustre-
zajo mamenu niti po vsebini, niti po obliki, ter mu je tudi odlofno sve-
toval, naj jih ne sprejme; a Lendoviek ga je zavrnil, rekoé, da jih
sprejme iz oportunitete — c¢ed, da je dovolj, ko ga Nemeci
preganjajo, in da no¢e, da bi ga $e Slovenci preganjail
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